Parish of Incarnation -
Saint Gerard Majella

Email: saintgerardm@gmail.com

Incarnation Church
89-43 Francis Lewis Boulevard
Queens Village, NY 11427-2245
incarnation-stgerard.org
Ph (718) 465-8534 Fax (718) 465-3834

Shrine Church of Saint Gerard Majella
188-16 91st Avenue
Hollis, NY 11423

incarnation-stgerard.org
(718) 468-6565

Father Josephjude Gannon, Pastor
Rev. Rodnev Lapommeray, Parochial Vicar
Mrs. Nilda Martinez Admin. Assistant to the Pastor
Mrs. Denise Das, Business Manager
Deacon Francois Innocent (Retired)
Deacon Franklin Munoz

Pastoral Team
Rev. Aloysius Enemal (In Residence)
Rev. Tongyang Shen (In Residence)

Mrs. Juliana Paul, Rel Ed Director
Mr. Perry Townsend, Director of Music

Mass Times

MondayTuesday, Thursday, & Friday: 9:00AM (English)
Saturday: SPM (English)

Sunday: 10:45AM(English) 12:15PM (Spanish)
Livesteam masses: Saturday Spm, Sunday 10:45am &
12:15pm

Religious Education Office
Tel: (718) 465-8534 Ext 23

Rectory Hours

Monday, Tuesday & Thursday:
9:00AM - 1:00PM and 2:00PM - 4:00PM
Wednesday & Friday:

9:00AM - 1:00PM and 2:00PM - 7:00PM

Incarnation Academy School

Dr. Ivan Green, Principal

email: principal @incarnationqv.org

Ms. Sandra Hidalgo, Secretary

School Office Hours

School Days: 7:30AM - 3:30PM

Tel: (718) 465-5066 (www.incarnationqv.org)

Pastoral Team
Mrs. Carmen Macchio, Director of Religious Education

Mass Times
Wednesday & Saturdays: 9:00AM (English)
Sunday: 8:00AM (English) & 9:30AM (Spanish)

Livesteam masses: Sunday 8:00am & 3:00PM Divine
Mercy and Rosary

Rectory Office Hours:

Monday: 9:00AM - 4:00PM

Tuesday: 9:00AM - 4:00PM

Wednesday: 9:00AM - 2:00PM and 3:00PM - 7:00PM
Thursday: 9:00AM -1:00PM

Friday: 9:00AM - 2:00PM and 3:00PM - 7:00PM

| Sunday, June 28, 2026
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INCARNATION - ST. GERARD MAJELLA

13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME, JUNE 28, 2026
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ANNOUNCED MASSES

I Saturdaﬁ.: June 27: o

*9:00 am - In thanksgiving to-

| O. L. of Perpetual Help

« 5:00 pm INC - f In memory of Ninfa Ilao

1 In memory of Paul Das (on his b’ day)

. Sunday, June 28:
I &:00 am SGM — In honor of O. L. of Fatima

1 Alfredo L. Galang & Santiago Ricafrente

*9: 30 am SGM - 1 Adolfo, Lilian, Mariana &
Elvis Tejada, Ligia Lugo
Por la salud de todos nuestros
Sacerdotes & Diaconos

10: 45 am INC - { Carlton Ramsaroop

12: 15 pm INC - § Juana Arteaga, Ugo Mentuccia &

Familia Donofrio
=2:00 pm INC - Haitian Mass

IMondav, June 29: St. Peter & St. Paul, Apostles
i9:00 am INC - +Open

“Tuesday, June 30:
I 9:00 am INC — 7 Elpidio, Pastora & Violeta Romulo

IWednesdav, July 01:
9:00 am SGM — 1 Open

Thursday, July 02:

32nd Priestly anniversary

|

* Friday, July 03: Independence’s Day observed
| St. Thomas, Apostle

*9:00 am SGM - { Open

|

= Saturday, July 04: Independence’s Day
] 9:00 am SGM - 1 Open

= 5:00 pm INC - T Open

|

= Sunday, July 05:

| 8:00 am SGM — 7 In memory of Paul Das

.9:30 am SGM - 1 Elsa de Hidalgo & Rosa Baldeon,
1 Ligia Lugo

1'10: 45 am INC - 1 Roland Mendiola

*12: 15 pm INC - T Manuela Mendoza, Sarela Yatano,

& Lidia Yatano
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9:00 am INC - Blessings to Fr. Aloysus Enemali on his

I Dear Father J osephjude Gannon:

I Thank you for your unwavering spiritual guid-
l'ance and compassionate leadership. You have

I touched our lives deeply through your inspiring
I homilies and your presence during life's most

I precious and also difficult moments. We will

| miss you dearly, but we send you off with our

| prayers for your new assignment.

: Thank you for being a true shepherd to our
flock. Your dedication to the sacraments, your
energy, your warmth, and your kindness have
been a profound blessing to our entire parish

I family. Wishing you abundant graces in your

I next chapter! May God continue to guide and

I strengthen you in your new home.

[

| INC-SGM
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: Querido Padre Josephjude Gannon:
I Gracias por su guia espiritual inquebrantable y
I'su liderazgo compasivo. Ha marcado profunda-
I mente nuestras vidas a través de sus inspiradoras
I homilias y su presencia en los momentos mas
I preciados y también en los mas dificiles. Le ex-
| tranaremos mucho, pero le despedimos com-
| paidndole con nuestras oraciones en su nueva
| mision.
Gracias por ser un verdadero pastor para nuestra
comunidad. Su dedicacion a los sacramentos, su
energia, su calidez y su bondad han sido una
profunda bendicion para toda nuestra familia
Iparroquial. iLe deseamos abundantes gracias en
I esta nueva etapa!. Que Dios continte guiandole
l'y fortaleciéndole en su nuevo hogar!.



INCARNATION - ST. GERARD MAJELLA

Message from our Pastor, June 28, 2026.

This is my last bulletin message to you as pastor. I want to say thank you. Thank you to God for all

the years of blessings he has given me to serve here as pastor. 18 years is a lifetime, more then most priests
in one assignment and more then I deserve. Thank you to the many priests who I have served with while
here. Thank you to the many staff members who have worked with me, past and present. Thank you to
every family of our parish for welcoming me into your family. Thank you all for the many graces I have
received over these years. You have made me into the priest [ am, and I thank you.

If I may, as my final words, a bit of advice. Consider it my last Ten Commandments to you as pastor.

Pray for your priests, love your priests and support them.

Support our seminarians and ask more young men from our parish to consider priesthood.

Pray as a family, always.

Run to the Lord and to mother Mary for help and intercession.

Surprise the world and our little part in it by being a welcoming community of faith and inviting all you
encounter into that community.

Forgive each other for small and silly things that may have been done to you, time moves to fast to hold
grudges.

Pray for and support expecting moms and those trying to have kids, and newlyweds.

Remember that scripture never says where St Thomas was on that Easter Sunday morning, I think it was
his turn to get the muffins, that’s why they are called “Thomas’ English Muffins” - think of that the next
time you have a muffin, and laugh.

Remember that cats, while God’s creatures, are evil and hide under cars in order to set bombs or cut
break lines.

Pray to become a saint.

May God always bless you!,

Fr Josephjude C Gannon

Ist Pastor

Incarnation-St Gerard Majella Parish
Last Board Chair

Incarnation Catholic Academy

Fr. Gannon, thank you for your leadership, inspiration and guidance all these years. Many blessings to
you and Spike.

From Perry, Liz, Joy, Edith, Joe, Amanda and the entire Music Ministry at Incarnation and St Gerard
Majella.

Fr. Gannon, Thank you for your patience and hard work.
Wishing you the best!, we will miss you at INC- SGM.

Counting Crew:
Jerry, Jean, Winnie, Lucita, John, Lucy, Mike, Ingrid, Joanne, Ciryl, Anthony & Jennifer
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Mensaje de nuestro parroco, 28 de junio de 2026.

Este es mi ultimo mensaje para ustedes en el boletin como parroco. Quiero darles las gracias. Gracias
a Dios por todos los afios de bendiciones que me ha concedido para servir aqui como parroco. Dieciocho
afnos son toda una vida; mas tiempo del que pasan la mayoria de los sacerdotes en un mismo destino y mas
de lo que merezco. Gracias a los numerosos sacerdotes con los que he servido durante mi estancia aqui.
Gracias a los muchos miembros del personal que han trabajado conmigo, tanto en el pasado como en el
presente. Gracias a cada familia de nuestra parroquia por acogerme como a uno de los suyos. Gracias a todos
por las muchas gracias que he recibido a lo largo de estos afios. Ustedes han hecho de mi el sacerdote que
soy, y se los agradezco.

Si me lo permiten, quisiera ofrecerles un pequefio consejo a modo de despedida. Considérenlo como
mis ultimos "Diez Mandamientos" para ustedes como parroco:

. Oren por sus sacerdotes, amenlos y apoyenlos.

. Apoyen a nuestros seminaristas y animen a mas jovenes de nuestra parroquia a considerar el sacerdo
cio.

. Oren en familia, siempre.

. Acudan al Sefior y a la Madre Maria en busca de ayuda e intercesion.

. Sorprendan al mundo —y a la pequefia parte que nos corresponde en ¢l— siendo una comunidad de
fe acogedora e invitando a formar parte de ella a todos aquellos con quienes se encuentren.

. Perdénense mutuamente por las cosas pequenias y triviales que les hayan podido hacer; el tiempo
pasa demasiado rapido para guardar rencor.

. Oren por las futuras madres, por quienes intentan tener hijos y por los recién casados, y brindenles su
apoyo.

. Recuerden que las Escrituras nunca dicen donde estaba Santo Tomds aquella mafiana de Domingo de

Pascua; creo que le tocaba a €l ir a comprar los *muffins* (panecillos), por eso se llaman "Thomas’
English Muffins" (Muffins ingleses de Thomas); piensen en esto la préxima vez que coman uno y

rianse.

. Recuerden que los gatos, aunque son criaturas de Dios, son malvados y se esconden debajo de los
coches para colocar bombas o cortar los cables de los frenos.

. Oren para llegar a ser santos.

Que Dios los bendiga siempre.

Padre Josephjude C. Gannon

ler Parroco

Parroquia de la Encarnacidén-San Gerardo Majella
Ultimo presidente de la junta directiva

Academia Catolica Incarnation

The INC- SGM Spanish community.

With grateful hearts, the Spanish Community of Incarnation-St. Gerard Majella Parish thank

Fr. Josephjude Gannon for the years of faithful service and dedicated leadership.

Through his leadership, kindness, and dedication, Father Gannon has guided our parish with wis-
dom and faith. Although English was his first language and his cultural background was different
from that of many parishioners, he embraced our vibrant Spanish-speaking community with an
open heart. He worked tirelessly to ensure that all felt welcomed, valued, and included in the life of
the Church.

We thank God for the gift of his ministry and for the many blessings we have received through his
service. While we will miss his presence among us, we send him forth with our prayers, love, and
best wishes.

May the Lord continue to bless Father Gannon abundantly as he begins this new assignment.
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“Parting is such sweet sorrow.” (Romeo and Juliet, Act 2, Scene 2) These timeless words cap-
ture the bittersweet nature of goodbyes, intertwining the sadness of parting with the sweetness
of love, gratitude, and cherished memories. They aptly express the sentiments of the Board of
Trustees of Incarceration Catholic Academy as we bid farewell to Fr. Josephjude Gannon.

Our sadness is especially profound as his departure coincides with the permanent closing of the
Academy. We recognize, appreciate, and deeply value his tireless dedication, creative leader-
ship and unwavering efforts to secure the resources necessary for the school’s continued
existence. We know that, given the choice, the Academy’s doors would be opening in Septem-
ber. Yet, we place our trust in God’s providence and humbly pray, “Thy will be done.”

As Fr. Gannon embarks on the next chapter of his ministry, the Board sends him forth with our
heartfelt gratitude, prayers, and best wishes, to continue fulfilling his calling as a faithful and
obedient servant of God and to embrace the promise proclaimed in Scripture: “Behold, I make
all things new” (Revelation 21:5). In that promise of renewal, we find comfort and hope. It re-
minds us that every ending can also be a new beginning and strengthens our faith as we await
the fulfillment of God’s promise of eternal life with our Heavenly Father.

May God bless Fr. Gannon abundantly as he continues his journey of service, faith, and disci-
pleship.

Dona Morales,

Board Vice Chair

Dear Father Gannon,

As you prepare to your new parish assignment, We want to express our heartfelt gratitude for your
dedication, sacrifice, and faithful service to Incarnation/St. Gerard Majella parish communities. We have
always admired how you tirelessly served not just one but two churches at the same time. Despite your busy
schedule and the constant running back and forth, you always made time for your parishioners, celebrated
the sacraments with joy, and led us with kindness, humility, and faith. Your commitment has been a true
blessing to all of us.

We will miss your presence, your guidance, and the warmth you brought to our parish. We will also
miss hearing about and seeing the special bond you share with your beloved dog “spiky”, who surely
brought you comfort and companionship through your many busy days.

Thank you for all the prayers, encouragement, and care you have given us. May God bless you abun-
dantly in your new assignment with good health, happiness, renewed strength, and many faithful people to
support you. We will keep you, and your faithful four- legged companion , in our prayers.

Please remember that you will always have a place in our hearts and in our parish family.

With sincere gratitude and prayers,

S 4

The Filipino community




INCARNATION - ST. GERARD MAJELLA

Querido Padre Gannon:

Agradecemos su ayuda, discernimiento, templanza y bendicién en todo momento de parte del Grupo
Carismatico "Jesus Esta Vivo", muchos Lideres, Servidores, y Discipulos de Cristo hemos desfilado en este
Grupo de Oracién y a través de estos 18 anos de su liderazgo dentro de San Gerardo hemos sido testigos de
la transformacién y entrega suya por esta parroquia y su comunidad, nos ha tocado ser testigos de su
Despedida, pero nos ha dejado un legado de respeto hacia nuestra parroquia, pues aun sabiendo que algun dia
llegaria este dia, decidio entregar parte de su vida a ello y dar lo mejor de si mismo para el bienestar de esta
Comunidad. Nos Entristece su partida pero sabemos que alla donde el Sefior lo esta llevando, usted llevara
esa misma conviccion de alegria y determinacion por Servirle a Dios, como lo ha hecho con nosotros, sa-
bemos que usted es y seguira siendo determinante en su vocacion de ayudar.

Seguiremos Orando por Usted, como lo hacemos cada viernes, pediremos que el Espiritu Santo lo
guie Siempre, que el amor de Dios siempre lo abrace, que Madre Maria lo y cuide en todo momen-
to. Queremos que usted lleve en su corazon este Grupo de Oracion que como su nombre lo dice
"Jesus Estd Vivo" asi permanecera usted en nuestros corazones sus esfuerzos y sacrificios por hacer de esta
Parroquia un Lugar donde se puede encontrar con Cristo.

Con Mucho Carifio:
Dirigentes, Servidores, y Asistentes del Grupo Carismatico Catolico “Jesus Esta Vivo”. ol |

‘% ®
1
Dear Father Gannon: 7

On behalf of the "Jesus Is Alive" Charismatic Group, we thank you for your help, discernment, com-
posure, and blessing at all times. Many leaders, servers, and disciples of Christ have passed through this
prayer group; throughout your 18 years of leadership at San Gerardo, we have witnessed your transformation
of and dedication to this parish and its community. While we are saddened to see you leave, you have left us
a legacy of respect for our parish, for even knowing that this day would eventually come, you chose to de-
vote part of your life to it and give the very best of yourself for the well-being of this community. We are
saddened by your departure, yet we know that wherever the Lord is leading you, you will carry with you that
same conviction of joy and determination to serve God—just as you have done with us. We know that you
are, and will continue to be, a vital force in your vocation of helping others
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We will continue to pray for you, just as we do every Friday, asking that the Holy Spirit always guide
you, that God’s love always embrace you, and that Mother Mary watch over and protect you at all times. We
want you to carry this prayer group in your heart; just as its name proclaims—"Jesus Is Alive"—so too will
you remain in our hearts, along with your efforts and sacrifices to make this parish a place where one can en-
counter Crist.

With Much Love:
Leaders, Servers, and Attendees of the "Jesus Is Alive" Catholic Charismatic Group.

" Today’ mass readings, Sunday June 28 - < /§\32
I 2Kendr 811, 14168 ' | T wiLL cive
g 5 . -
" Rom 6: 3-4,8-11 : YO pasiors
I Psg9 [ ACCORDING
* Mt 10:37-42 (97) . TO MINE HEART,
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« Lecturas para el domingo June 28 . SEHALIL FEEIDYCOL]

WITH

fno G&E"—%‘
u{lliaf\/lrl’/\]l 3:15 g:

I 2Reyes4:8-11, 14-16a
. Romanos 6: 3-4, 8-11
| Salmo 89

Mateo 10: 37—42 (97)
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I'El grupo Legion de Maria “ Maria Reina de los
Por la maﬁan a I Apostoles”, les invita a unise a ellos todos los
4 I martes a las 7:00 pm en el centro de acogida de
. I SGM. Tambien, todos dias despues de la misa de
.v"{..j’ 1 séaanos de tu 19:00 am, y los domingos despues d@: misa la 8:15
"% | am. Si desean uniser a ellos comuniquese con Elsy
i | Lopez al 516-427-7730 o algun miembro de la

|

|

|

|

|

|

|

M’SER’CORDIA’ j Legion de Maria. I
I Estan todos invitados! ' :
|

|

|

|

|

|

|

|

y w nuwtm | Legion of Mary
vida serd

Tambien para todo el mes de mayo
(mes de la Virgen), les invitamos a recibir la

virgen en su casa. Si asi lo dease, comuniquese
con la Sra. Elvia Bustos despues de la misa.

For those of you that would like to get married
or to renew your vows, please contact the office
to schedule an appointment with Fr. Gannon or Fr.

I Rodnev with six (6) month of anticipation to your

I planned event.
[
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I Haitian Legion of Mary
I at Incarnation rectory basement
I Sundays at 8:15 am

| | Paraaquellos que les gustaria contraer matrimo-
| 1700 renovar sus votos matrimoniales, por favor

I comunicarse con la oficina para hacer una cita con
el Padre Gannon o el Padre Rodnev con seis (6)
meses de anticipacion a su fecha planeada.

GIRL SCOUTS I
I FRIDAYS at INCARNATION
6PM—7:15PM
I in LOWER CHURCH Contact the office .
for more info saintgerardm@gmail.com I /7t
I (718) 465-8534 |J

| FOOD PANTRY AT INCARNATION CHURCH |
= FRIDAYS FROM 11 AM - 2PM MUST HAVE ID
| DISTRIBUCION DE COMIDA

“ LOS VIERNES EN LA IGLESIA ENCARNACION I S iando: Code 3 Sabade delmer
| COMENZANDO A LAS 11 AM - HASTA 2 PM ' /‘QT;?-. B Tt C et e e
i MECESITA TENER IDENTIFICACION I



PLEASE PATRONIZE OUR ADVERTISERS.
THEY MAKE OUR BULLETIN POSSIBLE

516/354-1666 718/347-2442
GLEN OAKS
SCHEIDELER

Lic. Electrical Contractors
Queens & Nassau

Celebrating 200 Years of Excellence
Catholic Schools in New York State
Teachers are invited to call the
Diocese of Rockville Centre
Education Department (516) 678-5800
for anticipated openings and application information

Specializing in
Residential Wiring
George C. Scheidler
Serving Incarnation’s
Electrical Needs

AMERICAN MARTYRS CHURCH
Bingo
TOTAL PRIZES $3,000
EVERY TUESDAY 7:30PM-10:15PM
EARLY BIRD 7:15PM
Corner of Union Tpke. & Bell Blvd.
License #510892f

149-20 Northern Blvd.
Flushing
Also located in
Bayside & Whitestone

IF YOU LIVE ALONE

At HOME or AWAY

* GPS « Fall Alert + 24/7+ 365 Monitoring
Ambulance ¢ Police * Fire * Family/Friends

3¢ MDMedAlert" g
As Low As $1 9 P @

YOU NEED A MEDICAL ALERT « 4 @
- ‘\‘ ;

. Bt

No Contract - No Fees - E-Z Setup - md-medalert.com CALL 800 867- 7250

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC
Family Owned & Operated

John A. Golden & Thomas
718.739.8117

HELP WANTED

Great Income Potential
Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in

Ample Parking
At All 3 Locations

. Golden Il

Brooklyn and Queens
Bulletins- Bilingual a plus

Call 631-249-4994

for more information
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Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record
section and Burgundy padded cover with gold-
gilded page edges.

Only $79.99 post paid
C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street * W. Babylon, NY 11704

Fireside Catholic Heritage FOR INFORMATION ON
Edition Bible ADVERTISING IN THIS
EheI Caéhollc Herllztage Edition i |r|1 the New PﬁmencanI PUBLICATION
ible Revised Edition translation is the idea PLEASE CONTACT:

The Church Bulletin
(631) - 249-4994

Geosk@aol.com

Enclosed please find check/money order for § to cover the cost
of (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped
post paid to:

Name
Address
City

State Zip

#151 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 « www.thechurchbulletininc.com ¢ geosk@aol.com




